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1. VORWORT
Diese Anleitung gilt für OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Ba-
sic & OPTIBRUSH® PLUS Kanülenreinigungsbürsten. 
Die Gebrauchsanweisung dient der Information von Arzt, 
Pflegepersonal und Patient/Anwender zur Sicherung einer 
fachgerechten Handhabung.
Bitte lesen Sie die Gebrauchshinweise vor erstmaliger An-
wendung des Produkts sorgfältig durch!
Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung an einem leicht 
zugänglichen Ort auf, um zukünftig hierin nachlesen zu 
können.
Bitte bewahren Sie die Verpackung auf, solange Sie das 
Produkt verwenden.
Sie enthält wichtige Informationen zum Produkt!
2. SICHERHEITSHINWEISE

Bitte die Kanüle stets aus dem Tracheostoma entfernen, 
bevor mit der Reinigung begonnen wird.
Niemals die Kanülenreinigungsbürste direkt in das Tra-
cheostoma einführen!
Nehmen Sie keine Reparaturen oder Veränderungen an 
der Bürste vor.
Bei Beschädigungen müssen die Produkte sofort fachge-
recht entsorgt werden.
OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS ist ein Einpatientenprodukt.
3. ZWECKBESTIMMUNG

OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS ist eine Spezialbürste zur schonenden Reinigung 
von Trachealkanülen.
4. ANWENDUNG

OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS sollte vor dem erstmaligen Gebrauch entsprechend 
der Form des Kanülenrohres vorgebogen werden.
Um Beschädigungen auszuschließen, empfiehlt sich, die 
Trachealkanüle von der Kanülenspitze aus mit der Bürste 
zu reinigen.
Dadurch wird die Handhabung erleichtert.
5. HYGIENEANWEISUNGEN

Aus hygienischen Gründen sollte die Kanülenreinigungs-
bürste nach jedem Gebrauch gründlich mit klarem Was-
ser abgespült und anschließend zum Trocknen in einem 
Becher oder Glas mit dem Haltegriff nach unten aufgestellt 
werden.
6. AUFBEWAHRUNG

Die Aufbewahrung muss in einer trockenen Umgebung 
und geschützt vor Sonneneinstrahlung und/oder Hitze er-
folgen.
7. NUTZUNGSDAUER

Je nach Häufigkeit der Benutzung und Art der Beanspru-
chung empfehlen wir einen regelmäßigen Austausch der 
Kanülenreinigungsbürste.
Das gilt insbesondere dann, wenn die Borsten abgenutzt, 
verfärbt oder verklebt sind.
8. ENTSORGUNG

Die Entsorgung des Produktes darf nur entsprechend den 
geltenden nationalen Bestimmungen erfolgen.
9. RECHTLICHE HINWEISE

Der Hersteller Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH 
übernimmt keine Haftung für Schäden (insbesondere nicht 
für Funktionsausfälle, Verletzungen, Infektionen und/oder 
anderen Komplikationen oder andere unerwünschte Vorfäl-
le), die durch eigenmächtige Produktänderungen, nicht vom 
Hersteller durchgeführte Reparaturen oder durch unsachge-
mäße Handhabung, Pflege (Reinigung/Desinfektion) und/
oder Aufbe-wahrung der Produkte entgegen den Bestim-
mungen dieser Gebrauchsanweisung verursacht sind. 
Dies gilt sowohl -soweit gesetzlich zulässig- für hierdurch 
verursachte Schäden an den  Produkten selbst als auch für 
sämtliche hierdurch verursachten Folgeschäden. 
Produktänderungen seitens des Herstellers bleiben jeder-
zeit vorbehalten.
OPTIBRUSH® ist eine in Deutschland und den europäi-
schen Mitgliedsstaaten eingetragene Marke der Andreas 
Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Köln.

PIKTOGRAMM-LEGENDE

d Bestellnummer

n Chargenbezeichnung 

I Verwendbar bis

Q Inhaltsangabe in Stück

P Gebrauchsanweisung beachten

6 Vor Sonnenlicht geschützt aufbewahren

7 Trocken aufbewahren 

5 Zur Wiederverwendung an einem einzelnen 
Patienten

, Medizinprodukt

G CE-Kennzeichnung

b Hersteller 

Falls zutreffend, sind nachfolgend gelistete Piktogram-
me auf der Produktverpackung zu finden.
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I. ALKUSANAT
Tämä ohje koskee OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & 
OPTIBRUSH® PLUS -kanyylinpuhdistusharjoja.
Tämä käyttöohje on tarkoitettu lääkäreiden, hoitohenkilö-
kunnan ja potilaan/käyttäjän tiedoksi laitteen asianmukai-
sen käsittelyn varmistamiseksi.
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöönottoa!
Säilytä käyttöohjetta paikassa, josta se on tulevaisuudessa 
tarvittaessa helposti saatavissa.
Säilytä tätä pakkausta niin kauan kuin käytät tuotetta.
Se sisältää tärkeitä tuotetta koskevia tietoja.
2. TURVAOHJEET

Poista kanyyli trakeostoomasta aina ennen puhdistuksen 
aloittamista.
Älä koskaan työnnä kanyylinpuhdistusharjaa suoraan tra-
keostoomaan.
Älä korjaa tai muuta harjaa millään tavalla.
Vaurioitunut tuote on hävitettävä välittömästi asianmukai-
sesti.
OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS on tarkoitettu käyttöön yhdellä potilaalla.
3. KÄYTTÖTARKOITUS

OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS -kanyylinpuhdistusharja on trakeakanyylien helläva-
raiseen puhdistukseen tarkoitettu erikoisharja.
4. KÄYTTÖ

OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS -kanyylinpuhdistusharja on taivutettava ennen en-
simmäistä käyttökertaa kanyyliputken muodon mukaisesti.
Vaurioiden välttämiseksi on suositeltavaa puhdistaa tra-
keakanyyli harjalla kanyylin kärjestä lähtien.
Se helpottaa käsittelyä.
5. HYGIENIAOHJEET

Hygieenisistä syistä kanyylinpuhdistusharja on huuhdelta-
va aina käytön jälkeen perusteellisesti puhtaalla vedellä ja 
asetettava kuivumaan mukiin tai lasiin kahva alaspäin.
6. SÄILYTTÄMINEN

Tuotteita on säilytettävä kuivassa paikassa suoralta aurin-
gonvalolta ja/tai kuumuudelta suojattuna.
7. KÄYTTÖAIKA

Käyttötiheydestä ja käyttöasteesta riippuen suosittelemme 
kanyylinpuhdistusharjojen säännöllistä vaihtoa.
Tämä pätee erityisesti, jos harjakset ovat kuluneet, värjäy-
tyneet tai tahmeat.
8. HÄVITTÄMINEN

Tuote on hävitettävä kyseisessä maassa voimassa olevien 
määräysten mukaisesti.
9. OIKEUDELLISET HUOMAUTUKSET

Valmistaja Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH ei 
vastaa vahingoista (erityisesti toimintahäiriöistä, loukkaantu-
misista, infektioista ja/tai muista komplikaatioista tai muista 
ei-toivotuista tapahtumista), jotka johtuvat tuotteeseen oma-
valtaisesti tehdyistä muutoksista, muiden tahojen kuin val-
mistajan tekemistä korjauksista tai asiattomasta käsittelys-
tä, hoidosta (puhdistuksesta/desinfioinnista) ja/tai tuotteiden 
säilyttämisestä tämän käyttöohjeen määräysten mukaisesti.
Tämä pätee (lainsäädännön puitteissa) sekä tästä aiheu-
tuviin vaurioihin tuotteessa että kaikkiin näiden vaurioiden 
seurauksena syntyviin vahinkoihin.
Valmistaja pidättää oikeuden tuotemuutoksiin. 
OPTIBRUSH® on Saksassa ja Euroopan unionin jäsen-
maissa rekisteröity Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb 
GmbH:n (Köln) tavaramerkki.

SYMBOLIEN MERKITYKSET

d Tilausnumero

n Eräkoodi

I Viimeinen käyttöpäivämäärä

Q Sisältö (kpl)

P Noudata käyttöohjetta

6 Suojattava auringonvalolta

7 Säilytettävä kuivassa

5 Uudelleenkäyttöön yhdellä potilaalla

, Lääkinnällinen laite

G CE-merkki

b Valmistaja

Tuotepakkaukseen on painettu seuraavat symbolit, 
mikäli ne ovat sovellettavia.
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1. FÖRORD
Denna bruksanvisning gäller OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® 
Basic & OPTIBRUSH® PLUS kanylrengöringsborstar.
Bruksanvisningen är avsedd som information till läkare, 
vårdpersonal och patient/användare för att garantera riktig 
hantering.
Läs noggrant igenom bruksanvisningen innan du använder 
produkten första gången!
Spara bruksanvisningen på en lättillgänglig plats, så att du 
vid behov lätt kan komma åt den.
Spara förpackningen så länge produkten används.
Den innehåller viktig information om produkten!
2. SÄKERHET

Ta alltid bort kanylen från stomat innan rengöringen påbörjas.
För aldrig in borsten direkt i stomat!
Borsten får inte repareras eller förändras.
Vid skador måste produkten omedelbart kasseras på ett 
fackmannamässigt sätt.
OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS är avsett för användning till en enda patient.
3. AVSETT ÄNDAMÅL

OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS är en specialborste för skonsam rengöring av tra-
kealkanyler.
4. ANVÄNDNING

Före den första användningen skall OPTIBRUSH®, OPTI-
BRUSH® Basic & OPTIBRUSH® PLUS  kanylrengörings-
borste böjas till så att den motsvarar kanylrörets form.
För att undvika skador bör trakealkanylen rengöras med 
borsten i riktning från kanylspetsen.
Det blir då lättare att arbeta.
5. HYGIENANVISNINGAR

Av hygieniska skäl skall kanylrengöringsborsten spolas 
av grundligt med rent vatten efter varje användning, och 
sedan ställas att torka med handtaget nedåt i en bägare 
eller ett glas.
6. FÖRVARING

Förvaras på en torr plats skyddad mot värme och/eller di-
rekt solljus.
7. LIVSLÄNGD

Vi rekommenderar att borsten byts ut regelbundet beroen-
de på användningsfrekvens och typ av påfrestning.
Det gäller i synnerhet om borsthåren är slitna, missfärgade 
eller ihopklibbade.
8. KASSERING

Produkten får endast kasseras i enlighet med gällande na-
tionella bestämmelser.
9. JURIDISK INFORMATION

Tillverkaren Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH 
ansvarar inte för skador (i synnerhet inte för funktionsfel, fy-
siska skador, infektioner och/eller andra komplikationer eller 
andra oönskade händelser) som orsakats av otillåtna pro-
duktändringar, av reparationer som utförts av andra än tillver-
karen eller av icke fackmannamässig användning, skötsel 
(rengöring/desinficering) och/eller förvaring av produkterna 
som strider mot instruktionerna i denna bruksanvisning.
Detta gäller – i den mån lagstiftningen tillåter – såväl för hä-
rav orsakade skador på produkterna i sig som för samtliga 
härav orsakade följdskador.
Tillverkaren förbehåller sig rätten till förändringar av pro-
dukten. 
OPTIBRUSH® är ett i Tyskland och EU inregistrerat varu-
märke som ägs av Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb 
GmbH, Köln.

FÖRKLARINGAR PIKTOGRAM

d Katalognummer

n Sats

I Utgångsdatum

Q Innehåll (antal delar)

P Se bruksanvisningen

6 Ljuskänsligt

7 Förvaras torrt

5 Kan återanvändas till en och samma patient

, Medicinteknisk produkt

G CE-märkning

b Tillverkare

Om tillämpligt finns de piktogram som anges nedan på 
produktförpackningen.
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I. FORORD
Denne bruksanvisningen gjelder for OPTIBRUSH®, OPTI-
BRUSH® Basic & OPTIBRUSH® PLUS-rengjøringsbørster.
Bruksanvisningen fungerer som informasjon for lege, plei-
epersonell og pasient/bruker og skal sikre en forskriftsmes-
sig håndtering.
Vennligst les nøye gjennom bruksanvisningen før du bru-
ker produktet første gang!
Oppbevar bruksanvisningen på et lett tilgjengelig sted, slik 
at du kan slå opp i den senere.
Oppbevar emballasjen så lenge du bruker produktet.
Den inneholder viktig informasjon om produktet!
2. SIKKERHETSMERKNADER

Vennligst fjern alltid kanylen fra trakeostoma før du begynner 
med rengjøringen.
Du må aldri føre rengjøringsbørsten for kanyler direkte inn 
i trakeostoma!
Du må ikke utføre endringer eller reparasjoner på børsten.
Ved skader må produktene kasseres forskriftsmessig 
umiddelbart.
OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS er et produkt som er beregnet på kun en pasient.
3. FORMÅLSTJENLIG BRUK

OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS er en spesialbørste til skånsom rengjøring av trake-
alkanyler.
4. BRUK

OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS rengjøringsbørste for kanyler bør bøyes i samsvar 
med formen på kanylerøret før første bruk.
For å unngå skader, anbefales det å rengjøre trakealkany-
len fra kanylespissen med børsten.
Det letter håndteringen.
5. HYGIENEVEILEDNING

Av hygieniske grunner bør rengjøringsbørsten for kany-
ler skylles grundig med rent vann etter hver bruk og der-
etter settes til tørk med håndtaket vendt ned i et beger 
eller glass.
6. OPPBEVARING

Oppbevaring må skje på et tørt sted og beskyttet mot støv, 
sollys og/eller varme.
7. BRUKSTID

Alt etter brukshyppighet og type belastning anbefaler vi en 
regelmessig utskiftning av rengjøringsbørsten.
Dette gjelder spesielt når børstene er slitte, misfargede eller 
limt sammen.
8. AVFALLSBEHANDLING

Avfallsbehandling av produktet må bare foretas i samsvar 
med gjeldende nasjonale bestemmelser.
9. JURIDISKE MERKNADER

Produsenten Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH 
hefter ikke for skader (spesielt ikke for funksjonssvikt, ska-
der, infeksjoner og/eller andre komplikasjoner eller andre 
uønskede tilfeller) som er forårsaket av egenmektige pro-
duktendringer, reparasjoner som ikke er utført av produsen-
ten eller på grunn av feil håndtering, pleie (rengjøring/desin-
fisering) og/eller oppbevaring av produktene som strider mot 
betingelsene i denne bruksanvisningen. 
Dette gjelder både for skader som måtte forårsakes av det-
te på selve produktene og for alle følgeskader som måtte 
skyldes dette, så langt dette hjemles i loven.
Produsenten forbeholder seg retten til til enhver tid å foreta 
produktendringer. 
OPTIBRUSH® er et i Tyskland og medlemsstatene i EU 
registrert merke som tilhører Andreas Fahl Medizintechn-
ik-Vertrieb GmbH, Köln.

FORKLARING TIL PIKTOGRAM

d Bestillingsnummer

n Batch-betegnelse 

I Utløpsdato

Q Innhold (stk.)

P Følg bruksanvisningen

6 Skal oppbevares beskyttet mot sol

7 Oppbevares tørt 

5 Til gjenbruk på en enkelt pasient

, Medisinsk produkt

G CE-merking

b Produsent 

Piktogrammene nedenfor finner du på produktembal-
lasjen der hvor det er relevant. 
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1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ
Αυτές οι οδηγίες χρήσης ισχύουν για τη βούρτσα καθαρι-
σμού τραχειοσωλήνα OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic 
& OPTIBRUSH® PLUS .
Οι οδηγίες χρήσης χρησιμεύουν για την ενημέρωση του ια-
τρού, του νοσηλευτικού προσωπικού και του ασθενούς/χρή-
στη για τη διασφάλιση του σωστού χειρισμού.
Πριν από την πρώτη χρήση του προϊόντος, παρακαλείστε να 
διαβάσετε προσεκτικά και μέχρι τέλους τις οδηγίες χρήσης!
Φυλάσσετε τις οδηγίες χρήσης σε εύκολα προσβάσιμο μέ-
ρος για μελλοντική αναφορά.
Φυλάξτε αυτήν τη συσκευασία για όσο διάστημα χρησιμο-
ποιείτε το προϊόν.
Περιλαμβάνει σημαντικές πληροφορίες για το προϊόν!
2. ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Αφαιρείτε πάντα τον τραχειοσωλήνα από την τραχειοστομία 
πριν ξεκινήσετε τον καθαρισμό.
Ποτέ μην εισάγετε τη βούρτσα καθαρισμού τραχειοσωλήνα 
απευθείας μέσα στην τραχειοστομία!
Μην κάνετε οποιεσδήποτε επισκευές ή μετατροπές στη 
βούρτσα.
Σε περίπτωση καταστροφής, τα προϊόντα πρέπει να απορ-
ρίπτονται αμέσως σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς.
OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS είναι προϊόν που προορίζεται αποκλειστικά για χρήση 
σε ένα μόνο ασθενή.
3. ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ

Το OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS είναι μια ειδική βούρτσα για τον απαλό καθαρισμό των 
τραχειοσωλήνων.
4. ΧΡΗΣΗ

Το OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS πρέπει να προδιομορφώνεται πριν από την αρχική 
χρήση σύμφωνα με το σχήμα του αυλού του τραχειοσωλήνα.
Προκειμένου να αποφευχθεί η πρόκληση ζημιάς, συνιστάται 
ο καθαρισμός του τραχειοσωλήνα με τη βούρτσα ξεκινώντας 
από την κορυφή του τραχειοσωλήνα.
Με τον τρόπο αυτό, διευκολύνεται ο χειρισμός.
5. ΟΔΗΓΙΕΣ ΥΓΙΕΙΝΗΣ

Για λόγους υγιεινής, η βούρτσα καθαρισμού τραχειοσωλήνα 
πρέπει να ξεπλένεται σχολαστικά με καθαρό νερό μετά από 
κάθε χρήση και στη συνέχεια να τοποθετείται σε ένα κύπελο 
ή ποτήρι για να στεγνώσει με τη λαβή προς τα κάτω.

ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ  ΣΥΝΤΟΜΟΓΡΑΦΙΩΝ

d Αριθμός παραγγελίας

n Κωδικός παρτίδας

I Ημερομηνία λήξης

Q Περιεχόμενο σε τεμάχια

P Τηρείτε τις οδηγίες χρήσης

6 Να φυλάσσεται προστατευμένο από την 
ηλιακή ακτινοβολία

7 Να φυλάσσεται σε ξηρό χώρο

5 Για επαναληπτική χρήση σε έναν μόνο 
ασθενή

, Ιατροτεχνολογικό προϊόν

G Σήμανση CE

b Κατασκευαστής

Τα εικονογράμματα που παρατίθενται παρακάτω βρί-
σκονται στη συσκευασία του προϊόντος, ανάλογα με 
την περίπτωση.
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1. FORORD
Denne anvisning gælder for OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® 
Basic & OPTIBRUSH® PLUS kanylerengørings-børster. 
Brugsanvisningen indeholder informationer for læge, pleje-
personale og patient/bruger med henblik på, at der sikres 
en faglig korrekt håndtering.
Læs brugsanvisningen omhyggeligt igennem, inden pro-
duktet anvendes første gang!
Opbevar brugsanvisningen på et let tilgængeligt sted, så 
det er muligt at søge oplysninger i den ved fremtidig brug.
Opbevar denne emballage, så længe produktet anvendes.
Den indeholder vigtige oplysninger om produktet!
2. SIKKERHEDSANVISNINGER

Kanylen skal altid fjernes fra tracheostomaet, inden rengørin-
gen påbegyndes.
Kanyle-rengøringsbørsten må aldrig stikkes direkte ind i 
tracheostomaet!
Der må ikke udføres reparationer eller ændringer på børsten.
I tilfælde af beskadigelser skal produktet bortskaffes korrekt 
med det samme.
OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS er et én-patient-produkt.
3. ERKLÆRET FORMÅL

OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS er en specialbørste, der er beregnet til skånsom ren-
gøring af trachealkanyler.
4. ANVENDELSE

Inden første anvendelse bør OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® 
Basic & OPTIBRUSH® PLUS  kanyle-rengøringsbørsten 
bøjes, så den passer til kanylerørets form.
For at udelukke beskadigelser anbefales det, at rengørin-
gen af trachealkanylen foregår fra kanylespidsen og op.
Derved lettes håndteringen.
5. HYGIEJNEANVISNINGER

Af hygiejniske grunde bør kanyle-rengøringsbørsten efter 
hver anvendelse skylles grundigt med rent vand og deref-
ter stilles til tørre i et bæger eller et glas. Håndtaget skal 
vende nedad.
6. OPBEVARING

Produkterne skal opbevares i tørre omgivelser og beskyttet 
mod sollys og/eller varmepåvirkning.
7. ANVENDELSESTID

Afhængigt af hyppigheden og typen af belastningen anbe-
faler vi at udskifte kanylerengøringsbørsten regelmæssigt.
Dette gælder især, når børsterne er slidste, misfarvede eller 
klæbet sammen.
8. BORTSKAFFELSE

Produktet må kun bortskaffes iht. de gældende nationale 
bestemmelser.
9. JURIDISKE OPLYSNINGER

Producenten Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH 
påtager sig intet ansvar for skader (især ikke for funktions-
svigt, tilskadekomst, infektioner og/eller andre komplikationer 
eller andre uønskede hændelser), der er forårsaget af egen-
mægtige ændringer på produktet eller ukorrekt brug, pleje 
(rengøring/desinfektion) og/eller opbevaring af produktet, der 
skyldes handlinger i modstrid med denne brugsanvisning. 
Dette gælder såvel for de derved - såfremt lovmæssige til-
ladte - forårsagede skader på produkterne som for samtlige 
derved forårsagede følgeskader.
Producenten forbeholder sig ret til, til enhver tid at foretage 
produktændringer. 
OPTIBRUSH® er et registreret varemærke i Tyskland og 
EU-medlemslandene tilhørende Andreas Fahl Medizinte-
chnik-Vertrieb GmbH, Köln.

OVERSIGT OVER PIKTOGRAMMER

d Bestillingsnummer

n Batch-kode 

I Anvendes før

Q Indholdsangivelse i stk.

P Se brugsanvisningen

6 Skal opbevares beskyttet mod sollys

7 Skal opbevares tørt

5 Til genanvendelse på en enkelt patient

, Medicinsk produkt

G CE-mærkning

b Producent

Såfremt relevant findes de efterfølgende oplistede pik-
togrammer på produktemballagen. 

DEnl

1. VOORWOORD
Deze gebruiksaanwijzing geldt voor OPTIBRUSH®, OPTI-
BRUSH® Basic & OPTIBRUSH® PLUS-canulereinigings-
borstels. 
De gebruiksaanwijzing dient ter informatie van arts, verple-
gend personeel en patiënt/gebruiker, om een correct ge-
bruik te garanderen.
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het 
product voor de eerste keer gebruikt!
Bewaar de gebruiksaanwijzing op een gemakkelijk toegan-
kelijke plaats zodat u deze in de toekomst nog eens kunt 
nalezen.
Bewaar de verpakking zolang u het product gebruikt.
Deze bevat belangrijke informatie over het product!
2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

De canule altijd uit de tracheostoma verwijderen, voordat u 
met de reiniging begint.
Nooit de canulereinigingsborstel direct in de tracheostoma 
inbrengen!
Wijzig, repareer of verander de borstel niet.
Bij beschadigingen moeten de producten onmiddellijk en 
op de juiste manier worden afgevoerd.
OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS is bestemd voor gebruik bij één patiënt.
3. BEOOGD DOELEIND

OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS is een speciale borstel voor de voorzichtige reiniging 
van tracheacanules.

LEGENDA PICTOGRAMMEN

d Artikelnummer

n Batchcode

I Te gebruiken tot

Q Inhoud (aantal stuks)

P Raadpleeg de gebruiksaanwijzing

6 Beschermen tegen zonlicht

7 Droog bewaren

5 Voor hergebruik bij één afzonderlijke patiënt

, Medisch product

G CE-markering

b Fabrikant

Indien van toepassing staan de hieronder genoemde 
pictogrammen op de productverpakking. 

DEpt

1. PREFÁCIO
Estas instruções são aplicáveis às escovas de limpeza 
para cânulas OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OP-
TIBRUSH® PLUS. 
As instruções de utilização destinamse à informação do 
médico, do pessoal de enfermagem e do doente/utilizador 
a fim de assegurar o manuseamento correto.
Antes de proceder à primeira utilização do produto, leia 
atentamente as instruções de utilização!
Guarde as instruções de utilização num local de fácil aces-
so para futuramente as poder consultar sempre que seja 
necessário.
Guarde a embalagem enquanto usar o produto.
Ela contém informações importantes sobre o produto!
2. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Antes de começar a limpeza, retire sempre a cânula do tra-
queostoma.
Nunca introduza a escova de limpeza da cânula directa-
mente no traqueostoma!
Não faça qualquer reparação ou alteração na escova.
Em caso de danificação os produtos devem ser imediata-
mente eliminados de forma correta.
OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS é um produto destinado a um único paciente.
3. FINALIDADE PREVISTA

A OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS é uma escova especial para a limpeza cuidadosa 
de cânulas traqueais.
4. UTILIZAÇÃO

Antes da primeira utilização, a OPTIBRUSH®, OPTI-
BRUSH® Basic & OPTIBRUSH® PLUS  – escova de lim-
peza para cânulas deve ser curvada, a fim de lhe dar a 
forma do tubo da cânula.
Para evitar danificações, recomenda-se limpar a cânula 
traqueal com a escova a partir da ponta da cânula.
Este procedimento facilita o manuseamento.
5. INSTRUÇÕES DE HIGIENE

Por razões de higiene, sempre que a escova de limpeza 
para cânulas tenha sido utilizada deve ser lavada com 
água limpa e depois colocada num copo com a haste vira-
da para baixo, a fim de poder secar.
6. ARMAZENAMENTO

Devem ser guardados num ambiente seco e protegidos de 
raios solares e/ou calor.
7. VIDA ÚTIL

Conforme a frequência e o tipo de utilização recomenda-
mos uma substituição regular da escova de limpeza da 
cânula.
Esta regra é aplicável sobretudo quando as cerdas estão 
gastas, descoloridas ou coladas.
8. ELIMINAÇÃO

O produto deve ser eliminado sempre de acordo com a re-
gulamentação nacional em vigor.
9. AVISOS LEGAIS

O fabricante, a Andreas Fahl Medzintechnik-Vertrieb GmbH, 
não assume qualquer responsabilidade por danos (nomea-
damente falhas de funcionamento, lesões, infeções e/ou ou-
tras complicações ou outros acontecimentos indesejáveis) 
que resultem de alterações arbitrárias dos produtos, repara-
ções não efetuadas pelo fabricante ou da utilização, manu-
tenção (limpeza/desinfeção) e/ou conservação dos produtos 
não conformes com estas instruções de utilização.
Este princípio é aplicável – desde que a lei o permita - aos 
danos deste modo provocados nos produtos como a todos 
os danos subsequentes.
O fabricante reserva-se o direito de efectuar alterações no 
produto.
OPTIBRUSH® é uma marca da Andreas Fahl Medizinte-
chnik-Vertrieb GmbH, Colónia, registada na Alemanha e 
nos Estados-membros da Europa.

LEGENDA DO PICTOGRAMA

d Número de encomenda

n Designação do lote 

I Pode ser utilizado até

Q Conteúdo em unidades

P Observar as instruções de utilização

6 Guardar num local protegido dos raios 
solares

7 Guardar em local seco 

5 Para reutilização no mesmo paciente

, Dispositivo médico

G Marcação CE

b Fabricante 

Quando aplicável, os pictogramas a seguir listados en-
contram-se na embalagem.

DEes

1. PRÓLOGO
Estas son las instrucciones de uso del cepillo OPTI-
BRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® PLUS 
para limpieza de cánulas. 
Las instrucciones de uso sirven para informar al médico, 
al personal asistencial y al paciente o usuario a fin de 
garantizar un manejo adecuado.
¡Lea detenidamente estas instrucciones de uso antes de 
utilizar por primera vez el producto!
Guarde las instrucciones de uso en un lugar fácilmente 
accesible para poder consultarlas en el futuro.
Conserve el embalaje mientras utilice el producto.
¡Contiene información importante sobre el producto!
2. INDICACIONES DE SEGURIDAD

Quite siempre la cánula del traqueostoma antes de ha-
ber comenzado con la limpieza.
¡No introduzca nunca el cepillo de limpieza para cánulas 
directamente en el traqueostoma!
No repare ni modifique el cepillo.
Todo producto dañado se desechará con arreglo a las 
disposiciones.
OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS es un producto para un único paciente.
3. FINALIDAD PREVISTA

OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS es un cepillo especial para una limpieza cuidadosa 
de cánulas traqueales.
4. USO

El cepillo de limpieza para cánulas OPTIBRUSH®, OPTI-
BRUSH® Basic & OPTIBRUSH® PLUS debe curvarse an-
tes de la primera utilización correspondiendo con la forma del 
tubo de la cánula.
Para descartar posibles desperfectos, se recomienda limpiar 
con el cepillo la cánula traqueal desde el extremo de la cánula.
De ese modo se facilita la manipulación.
5. INSTRUCCIONES DE HIGIENE

Por motivos higiénicos el cepillo de limpieza para cánulas 
debe lavarse minuciosamente después de cada uso con 
agua depurada y seguidamente se coloca para el secado en 
un vaso o tarro con el mango hacia abajo.
6. ALMACENAMIENTO

Se deben conservar en un lugar seco, protegidos contra la 
luz solar directa o el calor.
7. VIDA ÚTIL

Se recomienda cambiar de forma regular el cepillo de lim-
pieza para cánulas en función de la frecuencia de uso y del 
tipo de carga.
Así se procederá en particular si las cerdas se desgastan, 
colorean o adhieren entre sí.
8. ELIMINACIÓN

El producto solo se debe eliminar conforme a las disposicio-
nes nacionales vigentes.
9. AVISO LEGAL

El fabricante Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH no 
se responsabiliza de los posibles daños (en especial fallos de 
funcionamiento, lesiones, infecciones y/u otras complicaciones 
o sucesos indeseados) derivados de modificaciones no autori-
zadas en el producto, de reparaciones no realizadas por el fa-
bricante o de la manipulación, la conservación (limpieza/desin-
fección) y/o el almacenamiento no adecuados de los productos 
en contra de lo indicado en estas instrucciones de uso. 

PICTOGRAMAS

d Número de pedido

n Designación de lote

I Fecha de caducidad

Q Contenido en unidades

P Tener en cuenta las instrucciones de uso

6 Almacenar protegido de la luz solar

7 Guardar en un lugar seco

5 Reutilizable en un único paciente

, Producto sanitario

G Marca CE

b Fabricante

Si procede, aparecerán en el embalaje del producto los 
pictogramas que se indican a continuación.

DEit

1. PREMESSA
Le presenti istruzioni riguardano lo scovolino per la pulizia 
di cannule OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTI-
BRUSH® PLUS. 
Le istruzioni per l’uso si propongono di informare il medico, 
il personale paramedico e il paziente/utilizzatore sull’utilizzo 
conforme e sicuro del prodotto.
Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta leggere at-
tentamente le istruzioni per l'uso!
Conservare le istruzioni per l’uso in un luogo facilmente ac-
cessibile per poterle consultare in futuro.
Conservare la confezione per tutta la durata di utilizzo del 
prodotto.
Contiene informazioni importanti sul prodotto!
2. AVVERTENZE DI SICUREZZA

Rimuovere sempre la cannula dal tracheostoma prima di 
iniziare la pulizia.
Non inserire mai direttamente lo scovolino nel tracheostoma!
Non effettuare riparazioni o modifiche sullo scovolino.
In caso di danneggiamenti, i prodotti devono essere smaltiti 
immediatamente a regola d'arte.
OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS è un prodotto monopaziente.
3. DESTINAZIONE D’USO

OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS è uno speciale scovolino studiato appositamente per 
pulire cannule tracheali.
4. APPLICAZIONE

Lo scovolino per la pulizia di cannule OPTIBRUSH®, OP-
TIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® PLUS deve essere 
pre-piegato prima del primo utilizzo in funzione della forma 
del tubo della cannula.
Per evitare di danneggiare la cannula, si raccomanda di pu-
lire la cannula tracheale con lo scovolino partendo dall’e-
stremità della cannula.
In tal modo si facilita l’operazione di pulizia.
5. ISTRUZIONI PER L’IGIENE

Per motivi igienici si raccomanda di lavare accuratamente 
lo scovolino con acqua pulita dopo ogni utilizzo e, succes-
sivamente, di riporlo in un bicchiere o recipiente con l’impu-
gnatura verso il basso affinché si asciughi.
6. CONSERVAZIONE

I prodotti devono essere conservati in un luogo asciutto e al 
riparo dai raggi solari e/o dal calore.
7. DURATA D’USO

A seconda della frequenza di utilizzo e del tipo di usura, si 
consiglia di sostituire regolarmente lo scovolino per la puli-
zia di cannule.
La sostituzione è necessaria soprattutto quando le setole 
sono logore, scolorite o incollate le une alle altre. 
8. SMALTIMENTO

Lo smaltimento del prodotto deve essere effettuato esclusi-
vamente secondo le disposizioni vigenti a livello nazionale.
9. AVVERTENZE LEGALI

Il produttore Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH 
non si assume alcuna responsabilità per eventuali dan-
ni (in particolare guasti funzionali, lesioni, infezioni e/o altre 
complicanze o altri eventi avversi) che siano riconducibili a 
modifiche arbitrarie apportate al prodotto, a riparazioni non 
eseguite dal produttore oppure ad una manipolazione o ma-
nutenzione (pulizia/disinfezione) impropria e/o a conserva-
zione dei prodotti contrariamente alle disposizioni delle pre-
senti istruzioni per l'uso. 
Ciò vale, se ammesso per legge, sia per danni causati diretta-
mente ai prodotti che per tutti gli eventuali danni conseguenti.
Il produttore si riserva il diritto di apportare in qualsiasi mo-
mento modifiche al prodotto. 
OPTIBRUSH® è un marchio registrato in Germania e negli 
stati membri dell‘Unione Europea da Andreas Fahl Medi-
zintechnik-Vertrieb GmbH, Colonia.

LEGENDA PITTOGRAMMI

d Numero di articolo

n Numero di lotto 

I Utilizzare entro

Q Contenuto in pezzi

P Consultare le istruzioni per l'uso

6 Conservare al riparo dalla luce solare

7 Conservare in luogo asciutto 

5 Riutilizzabile su un unico paziente

, Dispositivo medico

G Marchio CE

b Produttore 

I pittogrammi di seguito elencati sono riportati sulla 
confezione del prodotto, se pertinente. 

DEfr

1. PRÉFACE
Ces instructions s’appliquent à l’écouvillon de nettoyage 
de canule OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OP-
TIBRUSH® PLUS.
Il est destiné à informer le médecin, le personnel soignant 
et le patient/l’utilisateur afin de garantir l’utilisation correcte 
du dispositif.
Lire attentivement le mode d’emploi avant la première uti-
lisation du produit!
Ranger le mode d’emploi dans un endroit aisément acces-
sible afin de pouvoir le consulter ultérieurement.
Merci de conserver l’emballage pendant toute la durée 
d’utilisation du produit.
Il contient des informations importantes sur le produit !
2. CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Toujours extraire la canule du trachéostome avant de com-
mencer le nettoyage.
Ne jamais introduire l’écouvillon de nettoyage de la canule 
directement dans le trachéostome.
Ne procédez à aucune réparation ou modification de 
l’écouvillon.
Les produits doivent être immédiatement mis au rebut en 
bonne et due forme en cas de détériorations.
OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS est un produit destiné à être utilisé pour un seul pa-
tient.
3. DESTINATION

OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS est un écouvillon spécial pour le nettoyage en dou-
ceur des canules trachéales.
4. UTILISATION

Avant de l’utiliser pour la première fois, incurver l’écouvil-
lon OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS pour lui donner la courbure de la canule.
Pour ne pas abîmer la canule, il est recommandé d’intro-
duire l’écouvillon dans la canule trachéale par l’extrémité 
distale.
Cela facilite son maniement.
5. CONSIGNES D’HYGIÈNE

Pour des raisons d’hygiène, bien rincer l’écouvillon à l’eau 
claire après chaque utilisation puis le faire sécher dans un 
gobelet ou un verre avec le manche en bas.
6. CONSERVATION

La conservation doit se faire dans un endroit sec, à l’abri 
des rayons du soleil et/ou de la chaleur.
7. DURÉE D’UTILISATION

En fonction de la fréquence de l’utilisation et du type de 
contraintes appliquées, nous recommandons de changer 
régulièrement l’écouvillon de nettoyage de canule.
Cela s’applique notamment si les poils sont usés, décolo-
rés ou collés.
8. ÉLIMINATION

L'élimination du produit doit respecter la réglementation na-
tionale en vigueur.
9. MENTIONS LÉGALES

Le fabricant Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH 
décline toute responsabilité en cas de dégâts (en particulier 
les défaillances, blessures, infections et/ou autres complica-
tions ou situations indésirables) causés par des modifica-
tions arbitraires du produit, réparations non exécutées par le 
fabricant ou par une manipulation, un entretien (nettoyage/
désinfection) et/ou un stockage non conforme aux instruc-
tions de ce mode d’emploi.
Ceci s’applique autant, dans la limite légale, aux endomma-
gements du produit qu’à tous les dégâts consécutifs.
Sous réserves de modifications sans préavis des produits 
par le fabricant.
OPTIBRUSH® est une marque déposée de la société 
Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Cologne, en 
Allemagne et dans les pays membres de la communauté 
européenne.

LÉGENDE DES PICTOGRAMMES

d Numéro de catalogue

n Code de lot

I Date de péremption

Q Contenu (en pièces)

P Consulter les instructions d’utilisation

6 Tenir à l’abri de la lumière

7 Conserver au sec

5 À réutiliser auprès d’un seul patient

, Dispositif médical

G Marquage CE

b Fabricant

Les pictogrammes indiqués ci-dessous figurent, le cas 
échéant, sur l’emballage du dispositif.
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1. FOREWORD
These instructions for use are valid for OPTIBRUSH®, 
OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® PLUS cannula 
cleaning brush. 
These instructions for use serve to inform the physician, 
nursing staff and patient/user in order to ensure technically 
correct handling.
Please read the instructions for use carefully before using the 
product for the first time!
Keep them in an easily accessible place for future reference.
Please keep the package for as long as you use the product.
It contains important information on the product!
2. SAFETY INFORMATION

Always remove the cannula from the tracheostoma before 
commencing cleaning.
Never insert the cannula cleaning brush directly into the tra-
cheostoma!
Do not repair or modify the brush.
Damaged products need to be properly disposed immedi-
ately.
OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS is a single-patient product.
3. INTENDED PURPOSE

The OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS is a special brush for gentle cleaning of tracheal can-
nulas.
4. APPLICATION

The OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS should be preshaped prior to initial use according to 
the shape of the cannula tube.
In order to avoid damage, it is recommended to clean the 
tracheal cannula with the brush starting at the cannula tip.
This serves to simplify handling.

PICTROGRAM LEGEND

d Catalogue number

n Batch code

I Use by

Q Content (in pieces)

P Consult instructions for use

6 Keep away from sunlight

7 Keep dry

5 For reuse on a single patient

, Medical devices

G CE marking

b Manufacturer

Pictogrammes listed below you’ll find on the product 
packaging, if applicable.

5. HYGIENE INSTRUCTIONS
For hygienic reasons, the cannula cleaning brush should be 
thoroughly rinsed with clear water after each use  and subse-
quently placed in a beaker or glass for drying with the handle 
pointing down.
6. STORAGE

Store in a dry environment away from sunlight and/or heat.
7. SERVICE LIFE

Depending on frequency and level of use, we recommend 
replacing the cannula cleaning brush on a regular basis.
This is especially important when the bristles are worn, dis-
colored or stuck together.
8. DISPOSAL

The product must only be disposed of in accordance with the 
national regulations.
9. LEGAL NOTICES

The manufacturer Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb 
GmbH will not accept any liability for damages (especially 
not for functional deficiencies, injuries, infections, and/or oth-
er complications or adverse events) caused by unauthorised 
product alterations, by repairs not performed by the manu-
facturer or by improper handling, care (cleaning/disinfection) 
and/or storage of the products in violation of the provisions of 
these instructions for use. 
This applies – to the extent permitted by law – both to dam-
ages to the products themselves caused thereby and to any 
consequential damages caused thereby.
Product specifications described herein are subject to 
change without notice.
OPTIBRUSH® is a trademark and brand of Andreas Fahl 
Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Cologne registered in Ger-
many and the EU member states.

En la medida que la ley lo permita, esto es aplicable tanto a 
los daños provocados en los productos propiamente dichos 
como a cualquier otro daño originado por este motivo.
El fabricante se reserva el derecho a modificar los productos 
en cualquier momento. 
OPTIBRUSH® es una marca registrada en Alemania y en 
los estados miembro europeos de Andreas Fahl Medizinte-
chnik-Vertrieb GmbH, Colonia.

4. GEBRUIK
Voordat de OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OP-
TIBRUSH® PLUS canulereinigingsborstel voor de eerste 
keer wordt gebruikt, moet deze overeenkomstig de vorm 
van de canulebuis worden voorgebogen.
Om beschadigingen uit te sluiten, is het raadzaam de tra-
cheacanule vanaf de canulepunt met de borstel te reinigen.
Daardoor wordt het gebruik vergemakkelijkt.
5. HYGIËNE-INSTRUCTIES

Om hygiënische redenen dient de canulereinigingsborstel 
na elk gebruik grondig met helder water te worden afge-
spoeld en vervolgens voor het drogen in een beker of glas 
met het handvat omlaag te worden geplaatst.
6. BEWAREN

Bewaren in een droge omgeving en beschermd tegen zon-
licht en/of hitte.
7. GEBRUIKSDUUR

Al naar gelang hoe vaak de borstel wordt gebruikt en hoe 
intensief, raden wij aan om de canulereinigingsborstel re-
gelmatig te vervangen.
Dat geldt zeker voor het geval de borstels zijn versleten of 
verkleurd en als ze plakkerig zijn geworden.
8. VERWIJDERING

Het product mag alleen worden afgevoerd volgens de gel-
dende nationale voorschriften.
9. JURIDISCHE INFORMATIE

De fabrikant Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH 
is niet aansprakelijk voor schade (in het bijzonder niet voor 
storingen, letsel, infecties en/of andere complicaties of an-
dere ongewenste gebeurtenissen), die worden veroorzaakt 
door eigenmachtige productwijzigingen, door reparaties die 
niet door de fabrikant zijn uitgevoerd of door ondeskundig 
gebruik, verzorging (reiniging/desinfectie) en/of opslag van 
de producten, die ingaan tegen de bepalingen in deze ge-
bruiksaanwijzing. 
Dit geldt zowel - indien wettelijk toegestaan - voor hierdoor 
veroorzaakte schade aan de producten zelf als voor alle 
daardoor veroorzaakte gevolgschade.
De fabrikant behoudt zich te allen tijde het recht voor veran-
deringen aan het product aan te brengen.
OPTIBRUSH® is een in Duitsland en de overige lidstaten 
van de EU gedeponeerd handelsmerk van Andreas Fahl 
Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Keulen.

6. ΦΥΛΑΞΗ
Η φύλαξη πρέπει να γίνεται σε στεγνό περιβάλλον και με 
προστασία από το ηλιακό φως και/ή τη θερμότητα.
7. ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΧΡΗΣΗΣ

Ανάλογα με τη συχνότητα της χρήσης και το είδος της κατα-
πόνησης, συνιστάται η τακτική αντικατάσταση της βούρτσας 
καθαρισμού τραχειοσωλήνα.
Αυτό ισχύει ιδιαίτερα όταν οι τρίχες είναι φθαρμένες, απο-
χρωματισμένες ή κολλημένες. 
8. ΑΠΟΡΡΙΨΗ

Η απόρριψη του προϊόντος πρέπει να γίνεται μόνο σύμφωνα 
με τους ισχύοντες εθνικούς κανονισμούς.
9. ΝΟΜΙΚΕΣ ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ

Ο κατασκευαστής Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb 
GmbH δεν αποδέχεται καμία ευθύνη για ζημιές (ειδικά όχι 
για λειτουργικά ελαττώματα, τραυματισμούς, λοιμώξεις ή/και 
άλλες επιπλοκές ή ανεπιθύμητα συμβάντα) προκαλούμενες 
από μη εγκεκριμένες τροποποιήσεις του προϊόντος, από επι-
σκευές που δεν έχουν πραγματοποιηθεί από τον κατασκευα-
στή, ή από ακατάλληλη μεταχείριση, φροντίδα (καθαρισμός/
απολύμανση) ή/και αποθήκευση των προϊόντων κατά παρα-
βίαση των προβλεπόμενων στις παρούσες οδηγίες χρήσης.
Αυτό ισχύει – στο βαθμό που επιτρέπεται από το νόμο – τόσο 
για ζημιές που προκλήθηκαν με τους τρόπους αυτούς στα 
ίδια τα προϊόντα όσο και σε οποιεσδήποτε παρεπόμενες ζη-
μιές.
Ο κατασκευαστής διατηρεί ανά πάσα στιγμή το δικαίωμα 
τροποποίησης του προϊόντος. 
Το OPTIBRUSH® είναι στη Γερμανία και στα κράτη μέλη 
της ΕΕ σήμα κατατεθέν της Andreas Fahl Medizintechnik-
Vertrieb GmbH, Kολωνία
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1. ÖNSÖZ
Bu kullanım kılavuzu OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic 
& OPTIBRUSH® PLUS kanül temizlik fırçaları için geçerlidir.
Kullanım kılavuzu, ürünün doğru kullanmasını sağlamak 
için, doktor, bakım personeli ve hasta/kullanıcıyı bilgilendir-
me amaçlıdır.
Lütfen ürünü ilk kez kullanmadan önce kullanma talimatlarını 
dikkatle okuyunuz!
İleride bakmak amacıyla kullanma talimatını kolay erişilen bir 
yerde muhafaza edin.
Lütfen ürünü kullandığınız sürece bu ambalajı saklayın.
Ürünle ilgili önemli bilgiler içermektedir!
2. GÜVENLİK NOTLARI

Temizlik öncesi kanülü her zaman trakestomiden çıkartın.
Kanül temizlik fırçasını asla trakestominin içine yerleştirmeyin!
Fırçayı tamir etmeyin, üstünde değişiklik yapmayın.
Hasar görmesi durumunda ürünü en kısa sürede talimatlara 
uygun bir şekilde imha edin.
OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS tek hastaya mahsus bir üründür.
3. KULLANIM AMACI

OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS , trakestomi kanüllerin hassas temizliği için kullanılan 
özel bir fırçadır.
4. KULLANIM

OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS ilk kullanımdan önce kanül borusunun şekline göre 
bükülmelidir.
Hasara neden olmamak için trakestomi kanülünün uçtan 
başlayacak şekilde fırçayla temizlenmesi tavsiye edilir.
Böylece elde tutuşu kolaylaştırılmış olur.
5. HİJYEN TALİMATLARI

Hijyenik nedenlerden dolayı kanül temizlik fırçasının her kul-
lanımdan sonra berrak suyla iyice durulanması ve sonra ku-
ruması için bir bardak veya fincana, tutma bölümü aşağıda 
kalacak şekilde yerleştirilmesi tavsiye edilir.
6. SAKLAMA

Ürünler kuru bir ortamda ve güneş ışınlarına ve/veya sıcağa 
karşı korunmuş bir halde muhafaza edilmelidir.
7. KULLANIM SÜRESİ

Kanül temizlik fırçalarının, kullanım sıklığı ve yoğunluğuna 
göre düzenli aralıklarla değiştirilmesini tavsiye ederiz.
Bu özellikle kılları eskimiş, kararmış veya yapışmış fırçalar 
için geçerlidir.
8. İMHA

Ürün yalnızca ilgili ülkede geçerli olan ulusal yönetmelikler 
doğrultusunda imha edilebilir.
9. YASAL UYARILAR

Üretici firma Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH 
ürün üzerinde yapılan yetkisiz değişikliklerden, üretici tara-
fından gerçekleştirilmeyen onarımlardan veya ürünlerin bu 
kullanma talimatındaki hükümlere aykırı olarak gerektiği gibi 
kullanılmaması, bakılmaması (temizleme/dezenfeksiyon) ve/
veya muhafaza edilmemesinden kaynaklanan hasarlar için 
(özellikle fonksiyon arızaları, yaralanmalar, enfeksiyonlar ve/
veya diğer komplikasyonlar veya istenmeyen olaylar) sorum-
luluk kabul etmez. 
Bu, -yasaların izin verdiği ölçüde- gerek ürünlerin kendisinde 
meydana gelen hasarlar, gerekse de bunlardan kaynakla-
nan tüm diğer hasarlar için geçerlidir.
Üretici ürünlerde herhangi bir zamanda değişiklik yapma 
hakkını saklı tutar. 
OPTIBRUSH®, merkezi Köln’de bulunan Andreas Fahl Me-
dizintechnik-Vertrieb GmbH kuruluşunun Almanya‘da ve Av-
rupa Birliği üyesi ülkelerde tescilli bir ticari markasıdır.

PIKTOGRAM AÇIKLAMALARI

d Sipariş numarası

n Parti kodu 

I Son kullanma tarihi

Q Ambalaj içeriği (adet olarak)

P Kullanma talimatına bakın

6 Güneş ışığından koruyarak saklayın

7 Kuru ortamda saklayın 

5 Tek bir hastada tekrar kullanım için

, Tıbbi ürün

G CE işareti

b Üretici 

Aşağıda listenen piktogramlar geçerli oldukları ürünün 
ambalajının üzerinde yer alır. 
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1. ELŐSZÓ
Ez az útmutató az OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & 
OPTIBRUSH® PLUS kanültisztítókefékre érvényes.
A használati utasítás információt szolgáltat az orvos, az 
ápolószemélyzet és a beteg vagy a felhasználó számára, a 
szakszerű használat biztosítása érdekében.
Kérjük, gondosan olvassa végig a használati útmutatót a ter-
mék első alkalmazása előtt!
A használati útmutatót tartsa könnyen elérhető helyen, arra 
az esetre, ha a jövőben valamikor újra el akarja olvasni.

JELÖLÉS MAGYARÁZAT

d Rendelési szám

n Tételkód

I Felhasználható:

Q Tartalom (db)

P Nézze meg a használati utasítást

6 Napfénytől védve tárolandó

7 Száraz helyen tárolandó

5 Egyetlen betegnél történő újrafelhasználásra

, Orvostechnikai eszköz

G CE-jelölés

b Gyártó

Az alább felsorolt piktogramok, ha érvényesek, megta-
lálhatók a termék csomagolásán. 
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1. PREDSLOV
Tento návod platí pre čistiace kefky na kanyly OPTIB-
RUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® PLUS. 
Návod na použitie slúži pre informáciu lekára, ošetrujúceho 
personálu a pacienta/používateľa pre zabezpečenie odbor-
nej manipulácie.
Pred prvým použitím výrobku si dôkladne prečítajte pokyny 
na jeho použitie!
Tento návod na použitie si odložte na ľahko prístupné 
miesto, aby ste si v budúcnosti v ňom mohli čítať.
Obal uchovajte dovtedy, kým výrobok používate.
Obsahuje dôležité informácie o výrobku!
2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

Pred začatím čistenia kanylu vždy vyberte z tracheostómy.
Čistiacu kefku na kanyly nikdy nezavádzajte priamo do tra-
cheostómy!
Na kefke nevykonávajte žiadne opravy ani zmeny.
Pri poškodení sa musia tieto výrobky ihneď odborne likvidovať.
OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® PLUS 
je zdravotnícka pomôcka určená pre jediného pacienta.
3. ÚČEL POUŽITIA

OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® PLUS 
je špeciálna kefka na šetrné čistenie tracheálnych kanýl.
4. POUŽITIE

Pred prvým použitím sa má kefka OPTIBRUSH®, OPTIB-
RUSH® Basic & OPTIBRUSH® PLUS predbežne ohnúť 
podľa tvaru rúrky kanyly.
S cieľom zamedziť poškodeniu sa odporúča čistiť tracheálnu 
kanylu kefkou od špičky kanyly.
Zjednoduší sa tým manipulácia.
5. HYGIENICKÉ POKYNY

Z hygienických dôvodov sa má čistiaca kefka na kanyly po 
každom použití dôkladne opláchnuť čistou vodou a potom 
postaviť do pohára držadlom nadol na vysušenie.
6. UCHOVÁVANIE

Uchovávanie sa musí uskutočniť v suchom prostredí a chrá-
nené od slnečného žiarenia a/alebo horúčavy.
7. DOBA POUŽITEĽNOSTI

V závislosti od používania a druhu záťaže odporúčame pra-
videlnú výmenu čistiacej kefky na kanyly.
Platí to predovšetkým vtedy, keď sú štetiny opotrebované, 
sfarbené alebo zlepené. 
8. LIKVIDÁCIA

Výrobok sa môže likvidovať len v súlade s platnými vnút-
roštátnymi predpismi.
9. PRÁVNE OZNÁMENIA

Výrobca Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH ne-
preberá žiadnu záruku za škody (predovšetkým nie za vý-
padky funkčnosti, poranenia, infekcie a/alebo iné kom-
plikácie alebo iné nežiaduce príhody), ktoré vyplývajú zo 
svojvoľných úprav výrobku, opráv nevykonaných výrobcom 
alebo nenáležitého používania, starostlivosti (čistenia/dezin-
fekcie) a/alebo uskladnenia bez dodržania ustanovení tohto 
návodu na použitie. 
Platí to - ak to pripúšťa zákon - pre takto spôsobené škody 
na samotných výrobkoch, ako aj pre všetky spôsobené ná-
sledné škody.
Výrobca si vyhradzuje právo kedykoľvek uskutočniť zmeny 
výrobku.
OPTIBRUSH® je ochranná známka spoločnosti Andreas 
Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Kolín n. R., registrova-
ná v Nemecku a v členských štátoch EÚ.

LEGENDA PIKTOGRAMOV

d Objednávacie číslo

n Označenie šarže 

I Použiteľné do

Q Množstvo obsahu v kusoch

P Dbajte na návod na použitie

6 Skladujte mimo pôsobenia slnečného 
žiarenia

7 Skladujte na suchom mieste 

5 Na opakované použitie u jedného pacienta

, Zdravotnícka pomôcka

G Označenie CE

b Výrobca 

V prípade vhodnosti možno nasledujúce piktogramy 
na zozname nájsť na balení výrobku. 
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1. INTRODUCERE
Acest manual este valabil pentru periuț�ele de curăț�are a 
canulelor OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTI-
BRUSH® PLUS .
Instrucţiunile de utilizare servesc la informarea medicului, a 
personalului de îngrijire şi a pacientului/utilizatorului pentru a 
asigura manipularea adecvată.
Citiţi vă rog cu atenţie instrucţiunile de utilizare înainte de pri-
ma utilizare a produsului!
Păstraț�i instrucț�iunile de utilizare la îndemână pentru consul-
tare ulterioară.
Păstraț�i ambalajul pe întreaga durată de utilizare a produsului.
Acesta conț�ine informaț�ii importante despre produs!
2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

Vă rugăm să îndepărtaț�i mereu canula din traheostoma, îna-
inte de a începe curăț�area ei.
Nu introduceț�i niciodată periuț�a de curăț�are a canulelor direct 
în traheostoma!
Nu efectuaț�i reparaț�ii sau modificări ale periuț�ei.
În cazul unor deteriorări, produsele trebuie eliminate corect.
OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® PLUS 
este un produs care poate fi utilizat doar la un singur pacient.
3. DETERMINAREA SCOPULUI

OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® PLUS 
este o periuț�ă specială, folosită pentru o curăț�are blândă a ca-
nulelor traheale.
4. UTILIZARE

OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS se va îndoi după forma tubului canulei, înainte de pri-
ma utilizare.
Pentru a evita deteriorările, se recomandă curăț�area canule-
lor traheale cu periuț�a începând cu vârful canulei.
Astfel este uș�urată curăț�area.
5. INSTRUCȚIUNI PRIVIND IGIENA

Din motive de igienă, după fiecare utilizare periuț�a trebuie 
bine clătită cu apă curată, apoi se va aș�eza pentru uscare cu 
mânerul în jos într-un pahar sau într-o cană.
6. PĂSTRAREA

Depozitarea trebuie realizată într-un mediu uscat ș�i ferit de 
razele soarelui ș�i/sau căldură.
7. DURATA DE UTILIZARE

În funcț�ie de frecvenț�a utilizării ș�i felul solicitării periuț�ei, reco-
mandăm o înlocuire regulată a acesteia.
Acest lucru se va face mai ales atunci când perii sunt uzaț�i, 
decoloraț�i sau lipiț�i între ei.
8. ELIMINAREA

Eliminarea produsului este permisă doar conform dispoziț�iilor 
naț�ionale aplicabile.
9. INDICAȚII LEGALE

Producătorul Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH 
nu îș�i asumă răspunderea pentru daunele (în special pen-
tru deficienț�ele de funcț�ionare, răniri, infecț�ii ș�i/sau complicaț�ii 
sau alte evenimente nedorite), cauzate  de modificările neau-
torizate ale produsului, reparaț�iile care nu au fost efectuate 
de către producător sau de  manipularea incorectă, îngrijirea 
(curăț�area/dezinfecț�ia) ș�i/sau păstrarea produselor contrar 
dispoziț�iilor din aceste instrucț�iuni de utilizare.
Acest lucru este valabil - în măsura în care este legal permis - 
pentru daunele cauzate produselor în sine cât ș�i pentru toate 
daunele consecutive cauzate în acest sens. 
Producătorul îşi rezervă dreptul modificării produsului. 
OPTIBRUSH® este o marcă înregistrată in Germania şi în 
ţările membre UE aparţinând firmei Andreas Fahl Medizinte-
chnik-Vertrieb GmbH, Köln.

LEGENDA PICTOGRAME

d Număr comandă

n Cod ș�arjă

I Data de expirare

Q Conț�inut (în piese)

P A se citi instrucț�iunile de utilizare

6 A se păstra ferit de razele solare

7 A se păstra la loc uscat

5 Pentru reutilizare la un singur pacient

, Dispozitiv medical

G Marcaj CE

b Producător

Pe ambalaj veți găsi pictogramele listate mai jos, dacă 
se aplică.
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I. はじめに
この手引きは、OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & 
OPTIBRUSH® PLUS カニューレ洗浄用ブラシに該当す
るものです。

この取扱説明書には医師、看護師、および患者/使用者
が製品を正しく扱うために必要な情報が記載されていま
す。
本製品を初めて使用する前に、必ずこの取扱説明書を注
意深くお読みください。
必要な時に読めるように、この取扱説明書はすぐに手の
届く場所に保管してください。
本製品を使用している間はこの包装パッケージを保管し

ておいてください。
製品に関する重要な情報が記載されています。
2. 安全に関する注意事項
カニューレは、洗浄を始める前に、気管瘻孔から必ず取
り外してください。
カニューレ洗浄用ブラシは絶対に気管瘻孔に直接挿入し

ないでください。
ブラシの修理または改造を試みないでください。

破損の際は、製品をただちに正しく廃棄する必要があり
ます。

絵文字の説明

d カタログ番号

n バッチID

I 使用期限

Q 内容（入数）

P 使用説明書に従ってください

6 直射日光を避けてください

7 乾燥した状態で保管してください

5 一人の患者に対して再使用

, 医療製品

G CEマーク

b 製造元

該当する場合は、下に記載した絵文字が製品パッケージ
に表示されています。
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1. PREDGOVOR
Ovo uputstvo važi za OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic 
& OPTIBRUSH® PLUS četke za čišćenje kanila. 
Služi za informisanje lekara, osoblja za negu i pacijenata/ko-
risnika, kako bi se osiguralo stručno rukovanje proizvodom.
Pre prve primene proizvoda pažljivo pročitajte ovo uputstvo 
za upotrebu!
Čuvajte ga na lako dostupnom mestu, kako bi i u budućnosti 
mogli da potražite potrebne informacije.
Sve dok upotrebljavate ovaj proizvod nemojte bacati ni ovu 
ambalažu.
Ona sadrži važne informacije o proizvodu!
2. SIGURNOSNE NAPOMENE

Pre nego što započnete sa čišćenjem, kanilu obavezno izva-
dite iz traheostome.
Četku za čišćenje kanila ne smete da uvlačite direktno u tra-
heostomu.
Četku nemojte popravljati ili prepravljati.
Oštećeni proizvodi moraju se bez odlaganja propisno odložiti 
na otpad.
OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® PLUS 
je proizvod za jednokratnu upotrebu.
3. NAMENA

OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® PLUS 
je specijalna četka za čišćenje trahealnih kanila.
4. PRIMENA

OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS pre prvog korišćenja treba saviti tako da njen oblik od-
govara obliku cevi kanile.
Kako bi se isključila mogućnost oštećivanja, trahealnu kanilu 
četkom uvek čistite od vrha kanile.
Na taj način se olakšava rukovanje.
5. HIGIJENSKA UPUTSTVA

Iz higijenskih razloga, četku za čišćenje kanile nakon svakog 
korišćenja isperite čistom vodom i ostavite da se osuši u od-
govarajućoj čaši ili posudi sa drškom okrenutom prema dole.
6. ČUVANJE

Proizvodi se moraju čuvati na suvom mestu, zaštićenom od 
sunčeve svetlosti i/ili vrućine.
7. ROK UPOTREBE

U zavisnosti od učestalosti i načinu korišćenja, preporučljivo 
je da četku za čišćenje kanila redovno zamenjujete novom.
To je naročito važno ako su na četki vidljivi tragovi istrošeno-
sti, promene boje ili ako je ulepljena.
8. ODLAGANJE NA OTPAD

Uklanjanje proizvoda na otpad sme se vršiti isključivo u skla-
du sa zakonskim odredbama.
9. PRAVNE NAPOMENE

Proizvođač Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH 
ne preuzima odgovornost za štete (naročito ne za ispade 
u funkcionisanju, povrede, infekcije i/ili ostale komplikacije 
ili druge neželjene slučajeve) prouzrokovane neovlašćenim 
izmenama na proizvodu, popravkama koje nije izvršio sam 
proizvođač ili nestručnim rukovanjem, negom (čišćenjem/
dezinfekcijom) i/ili skladištenjem proizvoda, u suprotnosti sa 
preporukama ovog uputstva za upotrebu.
To važi, u meri definisanoj zakonom, kako za na taj način 
prouzrokovane štete na samim proizvodima tako i za sve 
time izazvane posledične štete.
Proizvođač zadržava pravo na nenajavljene izmene proi-
zvoda. 
OPTIBRUSH® je u SR Nemačkoj i drugim državama, člani-
cama EU, zaštićena robna marka firme Andreas Fahl Medi-
zintechnik-Vertrieb GmbH, iz Kelna.

LEGENDA PIKTOGRAMA

d Kataloški broj

n Broj serije (šarže)

I Upotrebiti do

Q Sadržaj (komada)

P Pogledati uputstvo za upotrebu

6 Držati dalje od sunčeve svetlosti

7 Čuvati na suvom

5 Za višekratnu upotrebu samo kod jednog 
pacijenta

, Medicinski proizvod

G CE znak

b Proizvođač

Sledeći piktogrami navedeni su na ambalaži proizvoda, 
ako su primenjivi.
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1. مقدمة
 ,®OPTIBRUSH دليل الاستعمال هذا مخصص لفرشاة تنظيف الأنبوبة

OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® PLUS.
 يقدم دليل الاستعمال معلومات للأطباء ولطاقم التمريض وكذلك

.للمرضى والمستخدمين وذلك لضمان الاستعمال السليم
!يرجى قراءة إرشادات الاستعمال بعناية قبل استخدام المنتج لأول مرة

 احفظ إرشادات الاستعمال في مكان يسهل الوصول إليه لكي يمكنك
.مراجعة قراءته في المستقبل

.يرجى الاحتفاظ بالعبوة طوال فترة استخدامك للمنتج
.حيث إنها تحتوي على معلومات مهمة بخصوص المنتج

 2. إرشادات السلامة
.قبل البدء بالتنظيف يرجى دائماً نزع الأنبوبة من فغرة الرغامي

!يحظر تماماً إدخال فرشاة تنظيف الأنبوبة في فغرة الرغامي مباشرة
.يحذر إجراء إصلاحات أو تغيييرات على الفرشاة

 في حالة حدوث أضرار يجب التخلص من المنتج على الفور بشكل
.متخصص

 ®OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH مشبك
PLUS منتج مخصص للاستعمال الفردي. 

3. الغرض من الاستخدام
 OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 

PLUS هي فرشاة خاصة للتنظيف المحافظ لأنبوبة الرغامي.
4. الاستخدام

 ,®OPTIBRUSH قبل الاستخدام الأول ينبغي القيام بثني فرشاة
OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® PLUS بما يطابق شكل 

 .جسم الأنبوبة
.لتجنب حدوث أضرار، ننصح تنظيف أنبوبة الرغامي بداية من القمة

.من خلال ذلك يتم تسهيل الإجراء
 5. تعليمات النظافة

 لأسباب صحية ينبغي غسل فرشاة تنظيف الأنبوبة بعد كل استعمال بدقة
 بالماء الصافي وعقب ذلك ووضعها للجفاف في كوب أو كأس بحيث

.يكون مقبض الفرشاة إلى أسفل
6. الحفظ

 يجب أن يتم الحفظ في بيئة جافة وبعيداً عن أشعة الشمس المباشرة
.و / أو الحرارة

 7. فترة الاستخدام
 تبعاً لتكرار الاستخدام وطريقة الاستهلاك ننصح بالاستبدال المنتظم

.لفرشاة تنظيف الأنبوبة
 ويسري ذلك على الأخص، إذا استهلكت الفرشاة أو تغير لونها أو أصبحت

.متلاصقة
8. التخلص من المنتج

.لا يجوز التخلص من المنتََج إلا طبقًًا للوائح المحلية السارية
9. التعليمات القانونية

 Andreas Fahl Medizintechnik لا يتحمل المُُنتج وهو شركة
Vertrieb GmbH مسؤولية الأضرار الناجمة عن )عدم كفاءة الأداء أو 
 الإصابات أو العدوى و/أو المضاعفات الأخرى أو أي حوادث أخرى غير

 مرغوب فيها(، والتي ترجع إلى إجرائك أي تغييرات على المنتج بنفسك أو
 الإصلاحات التي لا تجرى من المنتج أو الاستخدام المخالف للتعليمات أو

 العناية )التنظيف/التطهير( و/أو حفظ المنتجات بشكل يخالف تعليمات دليل
.الاستعمال هذا

 يسري ذلك إلى الحد المسموح به قانونياً بالنسبة للأضرار الناجمة عن ذلك
.والتي تصيب المنتج نفسه وأيضاً جميع الأضرار اللاحقة الناجمة عن ذلك

 تحتفظ الشركة المنتجة لنفسها بحق إجراء تعديلات على المنتج في أي
 .وقت

 OPTIBRUSH® هي علامة تجارية مسجلة في ألمانيا والدول الأعضاء 
 Andreas Fahl Medizintechnik في الاتحاد الأوروبي لصالح شركة

Vertrieb GmbH، كولونيا.

رموز الرسم التصويري

جتنملا بلط مقر d
n ةليغشتلا مقر

I ىتح حلاص
ةعطقلاب نمضتي Q

P مادختسالا ليلد ةاعارم بجي
سمشلا ءوض تغ اًديعب ظفحي 6

فاج ناكم يف ظفحي 7
دحاو ضيرم ىدل رركتملا مادختسالل 5

يبط جتنم ,
CE - ةمالع G

b ةجتنملا ةكرشلا

 ةيلاتلا زومرلا نودجت فوسف ةرفاوتم تناك اذإ
.جتنملا ةوبع ىلع ةمئاقلا يف ةلجسملا

DEbg

1. ВЪВЕДЕНИЕ
Настоящите инструкции за употреба се отнасят за чет-
ки за почистване на трахеални канюли OPTIBRUSH®, 
OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® PLUS.
Инструкцията за употреба е предназначена за информа-
ция на лекари, медицински персонал и пациенти/потреби-
тели, с цел осигуряване на професионална работа.
Моля преди първата употреба на продукта внимателно 
прочетете инструкциите за употреба!
Съхранявайте инструкциите за употреба на леснодос-
тъпно място за евентуални справки на по-късен етап.
Моля запазете опаковката, докато използвате продукта.
Тя съдържа важна информация за продукта!
2. СЪВЕТИ ПО ОТНОШЕНИЕ БЕЗОПАСНОСТТА

Моля, винаги отстранявайте канюлата от трахеостома-
та, преди да започнете почистването
Никога не вкарвайте четката за почистване на канюли ди-
ректно в трахеостомата!
Не правете никакви поправки или изменения по четката.
При повреда продуктите трябва да бъдат незабавно про-
фесионално изхвърлени.
OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® PLUS 
е продукт за използване при един пациент.
3. ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ

OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® PLUS 
представлява специална четка за щадящо почистване на 
трахеални канюли.
4. ПРИЛОЖЕНИЕ

Преди първата употреба OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® 
Basic & OPTIBRUSH® PLUS трябва да бъде огъната, 
така че да съответства на формата на тръбата на ка-
нюлата.
За избягване на повреди препоръчваме да почиствате 
трахеалната канюла с четката от към върха на канюла-
та.
Това облекчава работата.
5. ХИГИЕННИ ИНСТРУКЦИИ

По хигиенни причини след всяка употреба четка за по-
чистване на канюли трябва да се изплаква обилно с чис-
та вода и след това да се остави да изсъхне в чаша с 
дръжката надолу.
6. СЪХРАНЕНИЕ

Съхранението трябва да става в суха среда и при пред-
пазване от слънчеви лъчи и/или топлина.
7. ПЕРИОД НА УПОТРЕБА

В зависимост от честотата на използване и вида на на-
товарването препоръчваме редовна подмяна на четка-
та за почистване канюли.
Това важи с особена сила, когато космите на четката са 
износени, с променен цвят или слепнали.
8. ИЗХВЪРЛЯНЕ

Изхвърлянето на продукта трябва да става само в съ-
ответствие с действащите на национално ниво разпо-
редби.

ОБЯСНЕНИЕ НА СИМВОЛИТЕ

d Номер за поръчка

n Партиден номер 

I Годен до

Q да не се стерилизира повторно

P Да се спазва ръководството за употреба

6 Да се съхранява на сухо 

7 Да не се използва, ако опаковката е 
повредена

5 За многократна употреба върху един 
единствен пациент

, Медицинско изделие

G Маркировка CE

b производител 

Ако е необходимо, изброените по-долу пиктограми 
са поставени на опаковката на продукта. 

DEhr

1. PREDGOVOR
Ove upute predviđene su za OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® 
Basic & OPTIBRUSH® PLUS četke za čišćenje kanila. 
Njihova namjena je pružanje informacija liječnicima, osoblju 
za njegu i pacijentima/korisnicima, čime se osigurava struč-
no rukovanje proizvodom.
Prije prve primjene ovog proizvoda pozorno pročitajte ove 
upute za uporabu!
Upute čuvajte na lako dostupnom mjestu kako bi i u buduć-
nosti mogli potražiti potrebne informacije.
Sve dok rabite proizvod nemojte bacati ni njegovu amba-
lažu.
Ona sadrži važne informacije o proizvodu!
2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije nego što započnete s čišćenjem, kanilu obvezno izva-
dite iz traheostome.
Četku za čišćenje kanila ne smijete uvlačiti direktno u tra-
heostomu.
Četku nemojte popravljati ili preinačavati.
Oštećeni proizvodi moraju se bez odlaganja propisno od-
ložiti na otpad.
OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS je proizvod za jednokratnu uporabu.
3. NAMJENA

OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS je specijalna četka za čišćenje trahealnih kanila.
4. PRIMJENA

OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS prije prve primjene treba saviti tako da njen oblik od-
govara obliku cijevi kanile.
Kako bi se isključila mogućnost oštećivanja, trahealnu kani-
lu četkom uvijek čistite od vrha kanile.
Na taj način se olakšava rukovanje.
5. UPUTE ZA ODRŽAVANJE HIGIJENE

Iz higijenskih razloga, četku za čišćenje kanile nakon svake 
primjene isperite čistom vodom i ostavite je da se osuši u 
odgovarajućoj čaši ili posudi s drškom okrenutim nadolje.
6. ČUVANJE

Proizvode čuvajte na suhom i zaštićene od sunčeve svje-
tlosti i/ili topline.
7. ROK UPORABE

Ovisno o učestalosti i načinu primjene, preporučljivo je čet-
ku za čišćenje kanila redovno zamjenjivati novom.
To je osobito važno ako su na četki vidljivi tragovi istrošeno-
sti, promjene boje ili ako je ulijepljena.
8. ZBRINJAVANJE

Uklanjanje proizvoda na otpad dopušteno je isključivo pre-
ma nacionalnim odredbama važećim u državi uporabe.
9. PRAVNE NAPOMENE

Proizvođač Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH 
ne preuzima odgovornost za štete (osobito ne za ispade 
u funkcioniranju, ozljede, infekcije i/ili ostale komplikacije ili 
druge neželjene slučajeve) prouzročene neovlaštenim iz-
mjenama na proizvodu, popravcima koje nije izvršio sam 
proizvođač ili nestručnim rukovanjem, njegom (čišćenjem/
dezinfekcijom) i/ili pohranom proizvoda, u suprotnosti s pre-
porukama ovih uputa za uporabu. 
To vrijedi, u mjeri definiranoj zakonom, kako za na taj način 
prouzročene štete na samim proizvodima tako i za sve time 
prouzročene posljedične štete.
Proizvođač pridržava pravo na nenajavljene izmjene pro-
izvoda. 
OPTIBRUSH® je u SR Njemačkoj i drugim državama, čla-
nicama EU, zaštićena robna marka tvrtke Andreas Fahl 
Medizintechnik-Vertrieb GmbH, iz Kelna.

LEGENDA PICTOGRAMA

d Kataloški broj

n Broj serije

I Primijeniti do

Q Sadržaj (komada)

P Pogledati upute za uporabu

6 Čuvati od sunčeve svjetlosti

7 Čuvati na suhom

Sljedeći piktogrami navedeni su na ambalaži proizvo-
da, ako su primjenjivi.

DEsl

1. UVOD
Ta navodila veljajo za ščetke za čiščenje kanil OPTIBRU-
SH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® PLUS . 
Navodila za uporabo vsebujejo informacije za zdravnike, ne-
govalno osebje in pacienta/uporabnika ter zagotavljajo pra-
vilno uporabo.
Pred prvo uporabo pripomočka pozorno preberite navodila 
za uporabo!
Navodila za uporabo shranite na lahko dostopnem mestu, če 
jih boste v bodoče morda želeli znova prebrati.
To ovojnino shranite, dokler uporabljate pripomoček.
Vsebuje pomembne informacije o izdelku!

LEGENDA PIKTOGRAMOV

d Naročniška številka

n Številka lota

I Rok uporabe

Q Vsebina v kosih

P Upoštevajte navodila za uporabo

6 Hranite zaščiteno pred sončno svetlobo

7 Hranite na suhem mestu

5 Za ponovno uporabo pri enem pacientu

, Medicinski izdelek

G Oznaka CE

b Proizvajalec

Spodnji piktorgrami so navedeni na embalaži, če je to 
potrebno.

DEpl

1. WPROWADZENIE
Niniejsza instrukcja obowiązuje dla szczoteczek do czysz-
czenia rurek OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTI-
BRUSH® PLUS .
Instrukcja użycia jest przeznaczona dla lekarzy, personelu 
pielęgniarskiego i pacjenta/użytkownika w celu zapewnie-
nia prawidłowego użycia.
Przed pierwszym zastosowaniem produktu należy dokład-
nie przeczytać instrukcję użycia!
Instrukcję użycia przechowywać w łatwo dostępnym miej-
scu, aby w przyszłości móc z niej korzystać.
Należy zachować opakowanie przez czas używania pro-
duktu.
Zawiera ono ważne informacje o produkcie!
2. WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

Przed rozpoczęciem czyszczenia należy zawsze usuwać 
rurkę z otworu tracheostomijnego.
Nigdy nie wprowadzać szczoteczki do czyszczenia rurek 
bezpośrednio do otworu tracheostomijnego!
Nie dokonywać żadnych napraw ani zmian szczoteczki.
W przypadku uszkodzeń konieczne jest natychmiastowe 
prawidłowe usunięcie produktów.
OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS jest produktem przeznaczonym dla jednego pa-
cjenta.
3. PRZEWIDZIANE ZASTOSOWANIE

Szczoteczka OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTI-
BRUSH® PLUS jest specjalną szczoteczką do delikatnego 
czyszczenia rurek tracheostomijnych.
4. SPOSÓB UŻYCIA

Przed pierwszym użyciem należy wygiąć szczoteczkę do 
czyszczenia rurek OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic 
& OPTIBRUSH® PLUS zgodnie z kształtem kanału rurki.
W celu wykluczenia uszkodzeń zalecane jest czyszcze-
nie rurki tracheostomijnej szczoteczką zaczynając od koń-
cówki rurki.
Takie postępowanie ułatwia procedurę czyszczenia.
5. WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE HIGIENY

Ze względów higienicznych należy po każdym użyciu do-
kładnie spłukać szczoteczkę do czyszczenia rurek czystą 
wodą, a następnie wstawić ją uchwytem do dołu do kubecz-
ka lub szklanki w celu wysuszenia.
6. PRZECHOWYWANIE

Przechowywanie musi odbywać się w suchym otoczeniu, 
chroniąc przed działaniem promieni słonecznych i/lub wyso-
ką temperaturą.
7. OKRES UŻYTKOWANIA

W zależności od częstości używania i rodzaju obciążenia 
zalecamy regularne wymienianie szczoteczki do czyszcze-
nia rurek.
Dotyczy to szczególnie sytuacji, gdy szczecina jest zużyta, 
ma zmieniony kolor lub jest sklejona. 
8. USUWANIE

Produkt wolno usuwać tylko zgodnie z aktualnie obowiązują-
cymi przepisami krajowymi.
9. INFORMACJE PRAWNE

Wytwórca Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH nie 
przejmuje odpowiedzialności za szkody (w szczególności 
za nieprawidłowe działania, obrażenia, zakażenia i/lub inne 
powikłania lub inne niepożądane działania), wynikające z 
samowolnych zmian produktu, z napraw nieprzeprowadza-
nych przez producenta lub z nieprawidłowego użycia, pielę-
gnacji (czyszczenia/dezynfekcji) i/lub przechowywania pro-
duktów niezgodnie z postanowieniami niniejszej instrukcji 
użycia. 
Dotyczy to – o ile jest to dopuszczalne prawnie – zarówno 
uszkodzeń samych produktów spowodowanych takim dzia-
łaniem, jak również wszelkich spowodowanych takim działa-
niem szkód następczych.
Możliwość dokonywania w każdej chwili zmian produktu 
przez wytwórcę pozostaje zastrzeżona. 
OPTIBRUSH® jest zarejestrowanym w Niemczech i krajach 
członkowskich Unii Europejskiej znakiem towarowym firmy 
Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Kolonia.

LEGENDA PIKTOGRAMÓW

d Numer zamówienia

n Numer serii 

I Termin ważności

Q Zawartość w sztukach

P Przestrzegać instrukcji użycia

6 Przechowywać chroniąc przed 
nasłonecznieniem

7 Przechowywać w suchym miejscu 

5 Do ponownego użycia u jednego pacjenta

, Wyrób medyczny

G Znak CE

b Wytwórca 

Poniżej wymienione piktogramy można znaleźć na 
opakowaniu produktu, jeśli właściwe. 

DEru

1. ПРЕДИСЛОВИЕ
Данное руководство предназначено для щеток для 
очистки канюль OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & 
OPTIBRUSH® PLUS .
Руководство адресовано врачам, медицинскому персо-
налу и пациентам/пользователям в качестве инструк-
ции по правильной эксплуатации изделий.
Перед первым использованием изделия внимательно 
ознакомьтесь с указаниями по применению!
Храните инструкцию в легко доступном месте, чтобы 
всегда можно было обратиться к ней.
Сохраняйте упаковку, пока используется изделие.
Она содержит важную информацию об изделии!
2. УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

Прежде, чем начать очистку, следует удалить канюлю 
из трахеостомы.
Запрещается вводить щетку для очистки непосред-
ственно в трахеостому!
Не выполняйте ремонта или манипуляций со щеткой.
В случае повреждений изделия необходимо незамед-
лительно должным образом утилизировать.
OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS является изделием для одного пациента.
3. НАЗНАЧЕНИЕ

OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS представляет собой специальную щетку для бе-
режной очистки трахеотомических канюль.
4. ПРИМЕНЕНИЕ

Перед первым применением щетку OPTIBRUSH®, 
OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® PLUS следует 
изогнуть соответственно форме канюли.
Во избежание повреждлений трахеотомическую ка-
нюлю рекомендуется очищать, начиная с крнчика ка-
нюли.
Это облегчает обращение.
5. УКАЗАНИЯ ПО СОБЛЮДЕНИЮ ГИГИЕНЫ

Из гигиенических сображений щетку для очистки после 
каждого использования следует промывать чистой во-
дой, а затем в целях сушки установить в стакан или чаш-
ку ручкой вниз.
6. ХРАНЕНИЕ

Изделия следует хранить в сухом месте и оберегать от 
солнечного света и/или высоких температур.
7. ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

В зависимости от частоты использования и интенсивно-
сти нагрузок, мы рекомендуем регулярно заменять щет-
ку для очистки.
Это особо касается случаев износа, изменения цвета 
или склеивания щетины.
8. УТИЛИЗАЦИЯ

Утилизация изделия должна производиться исключи-
тельно в строгом соответствии с действующими поло-
жениями.
9. ПРАВОВАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Изготовитель, компания Fahl Medizintechnik-Vertrieb 
GmbH, не берет на себя ответственность за поврежде-
ния и за ущерб (в частности, случаи выхода из строя, 
нанесение травм, инфекции и/или прочие осложнения 
или прочие нежелательные события), возникшие в ре-
зультате внесения самовольных изменений в изделие, 
проведения несанкционированных изготовителем ре-
монтных работ или же в результате применения не по 
назначению, ухода (очистка, дезинфекция) и/или хране-
ния изделий без соблюдения предписаний данного ру-
ководства.
В объеме, допускаемом законодательством, это спра-
ведливо как для ущерба, нанесенного самому изделию, 
так и для любого иного ущерба, являющегося следстви-
ем таких действий.
Изготовитель оставляет за собой право на изменения 
продукции. 
OPTIBRUSH® является зарегистрированной в Германии 
и других странах-членах ЕС товарной маркой компании 
Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH, г. Кёльн.

ПОЯСНЕНИЯ К ПИКТОГРАММАМ

d Номер для заказа

n Обозначение партии 

I Срок годности

Q Количество в шт.

P Соблюдать инструкцию по применению

6 Оберегать от воздействия солнечного 
света

7 Хранить в сухом месте 

5 Для повторного использования у одного 
пациента

, Медицинское изделие

G Маркировка CE

b Изготовитель 

Если применимо, приведённые ниже пиктограммы 
можно найти на упаковке изделия. 

DEcs

1. ÚVOD
Tento návod platí pro kartáčky na čištění kanyl OPTIB-
RUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® PLUS . 
Slouží jako informace pro lékaře, zdravotní personál a paci-
enty/uživatele, jak mají výrobek správně používat.
Před prvním použitím výrobku si tento návod k použití peč-
livě prostudujte!
Návod k použití uchovávejte na snadno dostupném místě, 
abyste si ho v budoucnu mohli kdykoli přečíst.
Obal uchovávejte po celou dobu používání výrobku.
Obsahuje důležité informace týkající se výrobku!
2. BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ

Před čištěním vždy vyjměte kanylu ze stomatu.
Kartáček na čištění kanyl nikdy nezasunujte přímo do sto-
matu!
Neprovádějte žádné opravy nebo změny na kartáčku.
V případě poškození se musí výrobky odborným způso-
bem zlikvidovat.
OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS je výrobek určený pro jednoho pacienta.
3. URČENÝ ÚČEL

OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS je speciální kartáček určený k šetrnému čištění tra-
cheálních kanyl.
4. POUŽITÍ

Před prvním použitím byste měli kartáček OPTIBRUSH®, 
OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® PLUS ohnout pod-
le tvaru příslušné kanyly.
Abyste zabránili poškození tracheální kanyly, doporučuje-
me začít s čištěním od špičky kanyly.
Manipulace s kanylou je tak jednodušší.

PIKTOGRAM

d Katalogové číslo

n Označení šarže

I Použitelné do

Q Obsah (kusů)

P Viz návod k použití

6 Chraňte před slunečním zářením

7 Uchovávejte v suchu

5 K opakovanému použití u jednoho pacienta

, Zdravotnický výrobek

G Označení CE

b Výrobce

V případě potřeby lze piktogramy uvedené níže nalézt 
na obalu výrobku.

Kérjük, őrizze meg a csomagolást, amíg használja a termé-
ket.
Az a termékre vonatkozó fontos információt tartalmaz!
2. BIZTONSÁGI ÚTMUTATÓK

Kérjük, a tisztítás megkezdése előtt mindig távolítsa el a ka-
nülöket a tracheostomából.
Soha ne vezesse be a kanültisztító kefét közvetlenül a trac-
heostomába!
Ne hajtson végre javításokat vagy változtatásokat a kefén.
Károsodások esetén a termékeket azonnal szakszerűen 
hulladékba kell helyezni.
OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS csak egyetlen betegnél használható.
3. RENDELTETÉS

Az OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS speciális kefe a trachealis kanülök kíméletes 
tisztításához.
4. ALKALMAZÁS

Az első használat előtt az OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® 
Basic & OPTIBRUSH® PLUS -t akanülcső alakjának meg-
feleően elő kell hajlítani.
A károsodások kizárása végett ajánlatos a trachealis kanülö-
ket a kanülcsúcstól kiindulva tisztítani a kefével.
Ezáltal a könnyebbé válik a kezelés.
5. HIGIÉNIAI ÚTMUTATÓK

Higiéniai okokból a kanültisztítókefét minden használat után 
alaposan le kell öblíteni tiszta vízzel, majd ezután szárítás-
hoz a fogóval lefelé bögrébe vagy pohárba kell állítani.
6. TÁROLÁS

A tárolás száraz környezetben és napsugárzástól és/vagy 
hőtől védve kell történjen.
7. FELHASZNÁLHATÓSÁG IDEJE

Javasoljuk a kanültisztítókefék rendszeres időközönkénti 
cseréjét,
az igénybevétel gyakoriságától és módjától függően.
8. HULLADÉKKEZELÉS

A termék hulladékba helyezése csakis a hulladékokra vonat-
kozó, érvényes, országos előírásoknak megfelelően történ-
het.
9. JOGI ÚTMUTATÓK

A gyártó, az Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH 
nem vállal semmilyen felelősséget olyan károkért (különös-
képpen nem a funkciókimaradásokért, sérülésekért, fertőzé-
sekért és/vagy más komplikációkért vagy más nem kívánt 
eseményért), amelyek oka a termék  önhatalmú megvál-
toztatása, nem a gyártó által végrehajtott javítás vagy szak-
szerűtlen kezelés, ápolás (tisztítás/fertőtlenítés) és/vagy a 
termék ebben a használati utasításban ismertetett rendel-
kezésektől eltérő tárolása. 
Ez érvényes-ha törvény szerint megengedett-az ezáltal ma-
gán a terméken okozott károkra, valamint az okozott követ-
kezményes károkra is.
A gyártó fenntartja a mindenkori termékváltoztatás jogát. 
A OPTIBRUSH® az Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb 
GmbH, Köln, Németországban és az EU-tagállamokban be-
jegyzett védjegye.

5. HYGIENICKÉ POKYNY
Z hygienických důvodů byste měli kartáček na čištění kanyl 
po každém použití důkladně opláchnout čistou vodou, po-
stavit do kelímku nebo sklenice držákem směrem dolů a ne-
chat oschnout.
6. UCHOVÁVÁNÍ

Výrobky musejí být uchovávány na suchém místě a chráně-
ny před slunečním zářením a/nebo teplem.
7. DOBA POUŽITELNOSTI

Podle četnosti používání a způsobu namáhání doporučuje-
me kartáček na čištění kanyl pravidelně měnit.
Platí to zejména tehdy, jestliže jsou štětiny opotřebované, za-
barvené nebo slepené.
8. LIKVIDACE

Výrobek smí být likvidován pouze v souladu s platnými vnit-
rostátními předpisy.
9. PRÁVNÍ UPOZORNĚNÍ

Výrobce Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH ne-
přebírá žádnou záruku za škody (zejména nepřebírá záruku 
za ztrátu funkčnosti, poranění, infekce nebo jiné komplikac 
nebo  jiné nežádoucí účinky), které byly způsobeny svévol-
nou změnou výrobku nebo nesprávným používáním, péčí 
(čištění/dezinfekce) nebo zacházením s výrobkem, které ne-
jsou v souladu s tímto návodem k použití. 
To platí v rozsahu povoleném zákonem jak pro tímto poško-
zené výrobky, tak pro veškeré tímto jednáním způsobené 
následné škody.
Změny výrobku ze strany výrobce jsou kdykoli vyhrazeny. 
OPTIBRUSH® je v Německu a ve státech Evropské unie re-
gistrovaná značka společnosti Andreas Fahl Medizintechnik-
-Vertrieb GmbH, Köln.

2. VARNOSTNI NAPOTKI
Preden kanilo začnete čistiti, jo vedno odstranite iz traheostome.
Ščetke za čiščenje kanil nikoli ne vstavljajte neposredno v tra-
heostomo!
Ščetke sami ne popravljajte in je ne spreminjajte.
Če je izdelek poškodovan, ga je treba takoj ustrezno zavreči.
OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® PLUS 
je za uporabo le pri enem bolniku.
3. PREDVIDENI NAMEN

OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® PLUS 
je posebna ščetka za nežno čiščenje trahealnih kanil.
4. UPORABA

OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS je treba pred prvo uporabo preoblikovati tako, da se 
prilega trahealni cevki.
Da se izognete poškodbam, priporočamo, da trahealno kani-
lo začnete čistiti od konice naprej.
Tako si olajšate delo.
5. NAVODILA ZA HIGIENO

Iz higienskih razlogov ščetko za čiščenje kanil po vsaki upo-
rabi temeljito sperite s čisto vodo in jo nato postavite v poso-
do ali kozarec z ročajem navzdol, da se bo posušila.
6. SHRANJEVANJE

Pripomočke je treba shranjevati v suhem prostoru, zaščitene 
pred sončnimi žarki in/ali vročino.
7. TRAJANJE UPORABE

Glede na pogostost uporabe in način izpostavljenosti pripo-
ročamo redno menjavanje ščetk za čiščenje kanil.
To velja predvsem takrat, ko so ščetine obrabljene, obarva-
ne ali zlepljene.
8. ODSTRANJEVANJE

Pripomoček se sme med odpadke odložiti le v skladu z ve-
ljavnimi nacionalnimi predpisi.
9. PRAVNO OBVESTILO

Proizvajalec Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH 
ne prevzema jamstva za škodo (zlasti za motnje delovanja, 
poškodbe, okužbe in/ali druge zaplete oz. druge neželene 
dogodke), ki nastane zaradi samovoljnega spreminjanja pri-
pomočka, popravil, ki jih ni izvedel proizvajalec, ali zaradi ne-
pravilnega rokovanja z izdelkom, nepravilne nege (čiščenje/
dezinfekcija) in/ali shranjevanja izdelka, ki niso skladni s temi 
navodili za uporabo. 
To velja tudi, kolikor zakon to dovoljuje, za poškodbe izdel-
kov samih ter posledično škodo, nastalo iz teh vzrokov.
Proizvajalec si pridržuje pravico do sprememb proizvoda.
OPTIBRUSH® je v Nemčiji in drugih državah članicah EU 
registrirana znamka podjetja Andreas Fahl Medizintechnik-
-Vertrieb GmbH, Köln.

5 Za višekratnu uporabu samo kod jednog 
pacijenta

, Medicinski proizvod

G Oznaka CE

b Proizvođač

9. ПРАВНА ИНФОРМАЦИЯ
Производителят Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb 
GmbH не носи никаква отговорност за щети (по-специ-
ално не носи отговорност за неправилно функционира-
не, увреждания, инфекции и/или други усложнения или 
нежелани реакции), които са причинени в резултат на 
самоволно променяне на продукта, поправки, които не 
са извършени от производителя, или от неправилно ма-
нипулиране, поддръжка (почистване/дезинфекция) или 
съхранение на продуктите при неспазване на указания-
та от тези инструкции за употреба. 
Това се отнася - доколкото е допустимо по закон - как-
то за настъпилите в резултат на това щети по самите 
продукти, така и за всякакви настъпили от това послед-
ващи щети.
Производителят си запазва правото по всяко време да 
променя продуктите. 
OPTIBRUSH® е запазена марка на Andreas Fahl 
Medizintechnik-Vertrieb GmbH, Köln за Германия и за 
страните-членки на Европейския съюз.

OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® PLUS 
プは単一患者用製品です。
3. 使用目的

OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® PLUS 
は、気管カニューレを傷めずに洗浄するための特殊なブ

ラシです。
4. 使用方法

OPTIBRUSH®, OPTIBRUSH® Basic & OPTIBRUSH® 
PLUS は、最初に使う前に、カニューレチューブの形状
に応じて予め曲げておいてください。
破損させないためには、気管カニューレをカニューレ先
端からブラシで洗浄することをお勧めします。
そうすると操作がしやすくなります。
5. 衛生に関する指示
衛生上の理由から、カニューレ洗浄用ブラシは毎回使用
後にきれいな水で徹底的に汚れを洗い落とし、その後ビ
ーカー中で持ち手を下にして乾かしてください。
6. 保管
保管は、乾いた環境で直射日光および／または高温を避
けてください。
7. 使用期間
使用頻度と使用方法に応じて、カニューレ洗浄用ブラシ
を定期的に交換することをお勧めします。
ブラシの毛がすり減ったり、変色したり、くっついて固
まった場合は特に必要です。
8. 廃棄
本製品は、適用される国内の環境関連法令に従って廃棄
しなければなりません。
9. 免責事項

製造元であるAndreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb GmbH
では、製造元が実施する修理以外の独断の製品改造、

あるいは取扱説明書の規程に反する本製品の目的外の操
作、メンテナンス（洗浄/消毒）、および/または保管に

より生じる損
(とくに、機能不全、傷害、感染症および/または別の合

併症、あるいは別の望ましくない事象）の責任を引き受
けません。
製造元は予告なしに製品を変更することがあります。 
OPTIBRUSH® はドイツおよびその他EU加盟国において
登録されている、Andreas Fahl Medizintechnik-Vertrieb 
GmbH (所在地：ケルン) の商標です。


